
Šamorín už roky vyhľadávajú 
investori, ktorí chcú v mes-
te vybudovať wellness. Pred 
rokmi o to prejavila záujem 
firma Idoneus, potom Espira 
a pred poldruha rokom bra-
tislavská akciová spoločnosť 
ISTROKAPITAL SLOVEN-
SKO, s ktorou mesto rokuje 
dodnes. Na realizáciu plá-
nov firmy bolo totiž potreb-
né zmeniť a doplniť územný 
plán mesta. Keďže je to časo-
vo náročný proces, definitív-
na podoba územného plánu 
bola schválená na zasadnutí 
zastupiteľstva 4. novembra. 
Športovo-rekreačný areál 
ISTROKAPITAL vybuduje 
vo viacerých etapách. Najprv 
plánuje postaviť AquaAré-
nu, HipoArénu, a napokon 
Lesopark. Poslanci o návrhu 
živo diskutovali, napokon sa 
väčšina priklonila k názoru, 
že takáto stavba je potreb-
ná a môžme sa tešiť, že v 
dnešných krízových časoch 
sa nájde investor, ktorý v 
meste vytvorí aj pracovné 
miesta. Poslanci po dlhej 
diskusii schválili architek-
tonickú štúdiu športovo-re-
kreačného areálu a poverili 
primátora prípravou zmluvy 
o spoločnom postupe pri 
výstavbe. 
Na návrh komisie športu a 
mládeže poslanci rozhodli 
aj o tom, kde má byť vybu-
dovaná viacúčelová športová 
hala. Je všeobecne známe, 
že šamorínske basketbalové 
družstvo Wings hrá extra-
ligu, avšak telocvičňa T18 
nevyhovuje kritériám ani po 
prestavbe. Družstvo preto 

hrá domáce zápasy v dunaj-
skostredskej športovej hale, 
a aj z tohto dôvodu je výstav-
ba modernej, polyfunkčnej 
haly nevyhnutná. Zastupi-
teľstvo pri výbere lokality 
vychádzalo z územného plá-
nu mesta a rozhodovalo sa 
medzi lokalitou za bývalou 
dostihovou dráhou, resp. 
medzi pozemkom pri čilistov-
skom Liečebnom ústave. Väč-
šina poslancov sa rozhodla 
pre Čilistov. Komisia športu 
a mládeže prispeje na finan-
covanie príprav sumou vyše 
tritisíc eur. 
Na zasadnutí zastupiteľstva 
sa hodnotilo aj plnenie roz-
počtu mesta v treťom štvrťro-
ku 2010. Poslanci konštatova-
li, že mesto naďalej hospodári 
dobre, príjmovú stránku roz-

počtu plní na 70, výdavkovú 
zasa na 60 percent. Na zákla-
de výsledkov hospodárenia 
v treťom štvrťroku poslanci 
rozpočet modifikovali, k 
výraznej zmene však nedo-
šlo, preskupili sa len niektoré 
položky.
V našom meste je veľa 
nepojazdných dopravných 
prostriedkov, ktoré zabera-
jú miesta na parkoviskách. 
Poslanci preto zmenili vše-
obecne záväzné nariadenie o 
čistote mesta a ochrane verej-
ného poriadku, ktorého cie-
ľom je odstrániť vraky z par-
kovísk. V zmysle nariadenia 
sa vrakom považujú všetky 
dopravné prostriedky pone-
chané na verejných priestran-
stvách bez prevádzky dlhšie 
ako 30 dní alebo dopravné 

prostriedky, ktoré sú dlhodo-
bo, prípadne trvale neschop-
né prevádzky, neudržiavané, 
a svojim vzhľadom a technic-
kým stavom zhoršujú životné 
prostredie.
Po schválení organizačného 
poriadku mestskej polície, 
predaja a prenáj mu niekoľ-
kých pozemkov poslanci 
rozhodli aj o finančnom 
krytí pre výstavbu nájom-
ného domu s 20 bytmi na 
Kasárenskej ulici. Najvyššiu 
časť sumy bude predstavovať 
úver vo výške 725-tisíc eur 
od Štátneho fondu rozvoja 
bývania.
Primátor na záver poďakoval 
poslancom za prácu v kon-
čiacom sa volebnom období 
2006–2010 a zaželal im veľa 
budúcich úspechov.          (on)   

Tieto noviny distribuuje spoločnosť  D. A. CZVEDLER, spol. s  r. o. bezplatne.

27. novembra sa konajú komunálne voľby

Vo volebnej miestnosti volič 
preukáže svoju totožnosť, 
volebná komisia jeho účasť 
zaznamená a odovzdá mu 
dva hlasovacie lístky a jednu 
obálku. Na jednom hlasova-
com lístku budú mená kan-
didátov na primátora a na 
druhom zasa mená kandidá-
tov na poslancov, ktorí kan-
didujú v danom volebnom 
obvode. Mená kandidátov sú 
uvedené v abecednom pora-
dí. Následne sa volič odobe-
rie za plentu, aby na jednom 

lístku zakrúžkoval poradové 
číslo vybraného kandidáta 
na primátora, na druhom 
volebnom lístku zasa zakrúž-
kuje poradové čísla maxi-
málne toľkých kandidátov, 
koľkí poslanci sa v danom 
obvode volia. V Šamoríne sa 
vo všetkých volebných obvo-
doch volia dvaja poslanci, s 
výnimkou volebného obvo-
du č. 8, v ktorom sa volia tra-
ja poslanci. Mestské zastupi-
teľstvo bude mať v nasledu-
júcom volebnom cykle 19 

členov. Volič po adekvátnej 
úprave hlasovacích lístkov 
– zakrúžkovaní poradového 
čísla ním zvolených kandi-
dátov – vloží lístky do obál-
ky a tú vhodí do urny. Tí, 
čo zo zdravotných dôvodov 
nemôžu prísť do hlasovacej 
miestnosti, môžu požia-
dať o doručenie prenosnej 
urny. Túto požiadavku môže 
volič nahlásiť na mestskom 
úrade na telefónnom čísle 
5900 401 alebo príslušnej 
volebnej komisii.
Každý volič bol písomne 
informovaný o tom, kde a 
kedy môže hlasovať. Na zad-
nej strane oznamu sú uvede-
né informácie pre voličov. A 
to, že koho môžete voliť pre-
čítate na strane 4., 5. a 6.  (ti)  

Mesačník verejného života  Bezplatné
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Môže sa vybudovať wellness a športová hala

27. novembra 2010 sa na Slovensku konajú komunálne voľby, 
v ktorých si na štvorročné volebné obdobie zvolíme primáto-
ra mesta a poslancov. Pozor! Volebné miestnosti sú počas 
komunálnych volieb otvorené len od 7.00 hod. do 20.00 hod., 
teda ten, kto chce vo voľbách odovzdať svoj hlas, to musí stih-
núť v tomto termíne.
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Veľký záujem bol o prvé zabíjačkové slávnosti v Čilistove, 
ktoré 23. októbra organizoval hotel Kormorán. V rámci pod-
ujatia, z ktorého chce hotel spraviť tradíciu, mohol každý za 
5 eur do sýtosti ochutnávať zabíjačkové špeciality. Veľký záu-
jem bol aj o súťaž vo varení guláša, do ktorej sa prihlásilo 
dvanásť družstiev

Foto: Ján Čikovský 

Viceprimátor Gabriel Bárdos 19. októbra zablahoželal Šamo-
rínčanom, ktorí v októbri oslávili 70., 75., 80., 85., 86. a vyš-
šie narodeniny. Na podujatí, ktoré sa koná každý mesiac v 
Klube dôchodcov na Pomlejskej ulici, oslávenci aj tentoraz 
strávili príjemné chvíle

Základná organizácia Slovenského Červeného kríža zorgani-
zovala začiatkom októbra výlet do Prahy. Účastníci zájazdu 
tri dni spoznávali historické pamiatky a krásy českého hlav-
ného mesta 

Dychová hudba z Lysé nad Labem počas vystúpenia pri trhovisku v Šamoríne     Snímka: Ján Čikovský
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Marius Pedersen končí
Po pätnástich rokoch končí svoje pôsobenie v Šamoríne na 
poli odpadového hospodárstva spoločnosť Marius Pedersen. 
Zmluva mesta s touto firmou vyprší koncom roka. Do verejné-
ho obstarávania, ktoré mesto vypísalo koncom leta, sa prihlá-
sili tri firmy, pričom víťazom súťaže sa stala spoločnosť AVE 
Bratislava spol. s r. o., v ktorej je výrazne zastúpený rakúsky 
kapitál.  

Mesto víťaza obstarávania 
vyberalo novou formou, a 
to elektronickou dražbou. 
Záujemcovia, ktorí splni-
li podmienky samosprávy, 
postúpili so svojimi ponu-
kami do druhého kola. To 
organizačne zabezpečila 
nezávislá firma eBIZ Corp, 
ktorá sa venuje elektronic-
kým dražbám. Do programu 
boli uvedené cenové ponuky 
troch prihlásených z prvé-
ho kola. Firmy dostali kódy 
potrebné na vstup do systé-
mu a prostredníctvom inter-
netu licitovali. Dražba bola 
anonymná, každý záujemca 
poznal len vlastné ponuky a 
aktuálnu najlacnejšiu ponu-
ku. Po 90 minútach, ktoré 
boli k dispozícii, vyhrala 

firma, ktorá dala najnižšiu 
cenovú ponuku. 
Ukázalo sa, že elektronic-
ká dražba je veľmi efektívna. 
Pôvodne najnižšia ponuka 
bola 750-tisíc eur, no počas lici-
tovania konečná suma napo-
kon klesla na 408-tisíc eur, čo v 
porovnaní s pôvodnou sumou 
predstavuje 45-percentnú 
úsporu. Vďaka ušetrenej sume 
bude možné zrealizovať nové 
investície v odpadovom hospo-
dárstve, ktoré, verme, systém 
ďalej zefektívnia. Navyše mesto 
za symbolické 1 euro získalo 
softvér firmy, ktorý bude môcť 
v budúcnosti využiť pri realizá-
cii podobných verejných obsta-
rávaní.

Ing. Arnold Kocsis,
referent pre životné prostredie

Základná organizácia Jednoty dôchodcov na Slovensku aj 
tento rok oslávila Deň seniorov. Keďže organizácia v roku 
2010 oslavuje 20. výročie svojho založenia, okresný pred-
seda Bálint Somogyi  (vpavo) pri tejto príležitosti odovzdal 
pamätný list predsedníčke miestnej organizácie Irene Kopá-
lovej a primátorovi mesta Károlyovi Domsitzovi                (ti)

Dychová hudba oslavovala
9. októbra, krásny slnečný deň oslávila dychová hudba pri 
DHZ v Šamoríne 135. výročie svojho vzniku. Počas týchto 
rokov zažila kapela lepšie aj horšie chvíle, ale priateľská 
súdržnosť a láska k hudbe nás držali spolu.

Oslavu výročia sme začali 
doobeda s vystúpením pri 
trhovisku, pokračovali sme 
pri radnici. Potom sme si v 
miestnom cintoríne klade-
ním venca uctili pamiatku 
zosnulých požiarnikov. Ten-

to významný deň sme ukon-
čili chutným obedom v prí-
jemnom prostredí v rodin-
nom kruhu. 

Aj 135. rok sme oslávili via-
cerými vystúpeniami, nie-
len v Šamoríne. Tohoročné 
vystúpenia sme zahájili v 
Gabčíkove (2. máj) oslavou 
svätého Floriána. Najprv 
sme hrali pred hasičskou 

zbrojnicou a 
po svätej omši 
sme sa zalíška-
li poslucháčom 
pri trhovisku. 
Ďalšie dve úspeš-
né vystúpenia 
máme za sebou 
vystúpením na 
tradičnom jar-
nom jarmoku v 
Šamoríne (13. 
a 14. máj). Prí-
jemnú atmosfé-

ru sme vyčarili na Dni obce 
v Hamuliakove (18. jún). Aj 
keď nás dážď rozohnal pri 
kladení vencov, dobrú nála-

du nezahnal. V Rohovciach 
(3. júl) a Vlčanoch (17. júl) 
sme oslávili založenia DHZ. 
V Rohovciach 130. výročie a 
vo Vlčanoch 120. výročie zalo-
ženia. Ďalším vystúpením v 
Šamoríne bolo na vodnom 
festivale v Čilistove (24. júl), 
kde sme roztancovali ľudí 
našimi melódiami. Ďalším 
sviatočným vystúpením bolo 
vystúpenie na otvorení hasič-
skej súťaže o Putovný pohár 
primátora mesta (4. septem-
ber), kedy sme hrali pri trho-
visku a potom aj v zbrojnici.
Dúfam, že každý, ktorý si nás 
vypočul, odišiel s príjemným 
zážitkom, a verím, že si nás 
vypočujete aj na najbližšom 
vystúpení. Je pre mňa cťou 
hrať v takejto jedinečnej kape-
le s tak dlhou tradíciou.
16. októbra sa Dychovej hud-

be pri DHZ v Šamoríne ušla 
obrovská pocta. Hasičská 
dychovka z Lysé nad Labem 
z Českej republiky nás pocti-
la jedným úžasným vystúpe-
ním na vysokej úrovni. Týmto 
vystúpením nám chceli zabla-
hoželať a osláviť s nami 135. 
výročie založenia. Cez české 
polky sa ozývali aj sloven-
ské alebo anglické pesničky. 
Odzneli svetové hity ako One 
Moment In Time od Whitney 
Houston, jeden z hitov z fil-
mu Kill Bill či známy Montiho 
čardáš. Skoro dvojhodinové 
vystúpenie sprevádzali aj dva-
ja speváci s úžasnými hlasmi. 
Aj touto cestou by sme im 
chceli poďakovať za poctu. 
Dúfame, že sme týmto vystú-
pením položili základy trvalé-
ho priateľstva a spolupráce.

Zuzana Horváthová, členka DHZ

Kladenie vencov v cintoríne

Aj keď je ešte iba november, čas postarať sa o to, aby boli 
tohtoročné Vianoce aj pre ľudí z nášho okolia krajšie a vesel-
šie, už prichádza. Nadácia Orange vyhlasuje deviaty roč-
ník programu Darujte Vianoce, v rámci ktorého prerozdelí 
50 000 eur medzi ľudí, ktorí sú ochotní venovať počas Via-
noc kus seba, svojho času a ochoty pre ľudí v núdzi. Ako 
je už dobrým zvykom, do programu môžu prispieť darcovia 
nielen vlastným projektom, ale aj prostredníctvom mobil-
nej finančnej zbierky symbolickým príspevkom v hodnote 
1 eura. V rámci verejnej finančnej sms-zbierky v sieti Oran-
ge Slovensko môže ktokoľvek a  kedykoľvek zaslať zo svoj-
ho mobilu darcovskú sms na číslo 828. Mobilná zbierka sa 
uzatvára tesne pred Vianocami 20. decembra 2010, a na 
podporu vianočných projektov poputuje celý jej výťažok. 
Viac informácií o charitatívnom programe Darujte Vianoce 
nájdete na stránke www.nadaciaorange.sk

Darujte Vianoce
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Vo verejnom živote som aktív-
ny už dlhý čas. V uplynulých 
desaťročiach som zastával 
viacero verejných funkcií, 
keďže som presvedčený, že 
takto môžem byť miestnemu 
spoločenstvu najviac užitoč-
ný. Tí, čo ma poznajú, vedia, 
že počas môjho pôsobenia 
vo verejnom živote ma nikdy 
nezaujímala funkcia, ale rieše-
nie problémov, úloh, ktoré z 
nej vyplývali. Nikdy som neo-

čakával, že mi za to spoločen-
ské, kultúrne alebo športové 
organizácie verejne vyjadria 
uznanie, lebo všetko, čo som 
robil a robím, pokladám za 
prirodzené. 
Je veľmi príjemné, keď ma v 
meste mnohí ľudia zdravia ale-
bo odzdravia, lebo ma pozna-
jú, spoznávajú, čo môžem s 
miernym zveličením považo-
vať aj za uznanie mojej dote-
rajšej práce a spoločenských 
aktivít. Toto, ako aj to, že už 
niekoľko desaťročí dôverne 
poznám každodenné prob-
lémy obyvateľov Šamorína, 
mi dalo silu a odvahu prijať 
ponuku a uchádzať sa o post 
primátora mesta.
Vážení občania!
Chcem vás oboznámiť s 
najzásadnejšími prvkami 
volebného programu, ktorý 
sa zrodil v duchu hesla Všet-
ko pre Šamorín,  pre všetkých 
Šamorínčanov. Ako kandidát 
Strany maďarskej koalície 

môžem povedať, že ja sám, 
ako aj devätnásti kandidáti na 
poslancov, medzi ktorými je aj 
mladá krv i ostrieľaní ľudia so 
skúsenosťami, máme konkrét-
ny, realizovateľný program. 
Okrem dlhodobých plánov sa 
chceme venovať aj drobným 
veciam, ktoré citlivo zasahujú 
do vašich všedných dní. 
Keďže poznám problémy, kto-
ré vyplývajú z blízkosti hlavné-
ho mesta, pokladám za dôle-
žité, aby sa naša samospráva 
pri realizácii budúcich roz-
vojových plánov zasadzovala 
o to, aby si Šamorín uchoval 
svoj ráz malého mestečka. 
Som si vedomý a som pre-
svedčený o tom, že jednou z 
oblastí možného rozvoja tohto 
bývalého kráľovského mesta, 
ktoré má viacero pamätihod-
ností, je rozvoj cestovného 
ruchu a turizmu, vďaka čomu 
môžu v meste vzniknúť nové 
pracovné miesta. Zároveň 
som však presvedčený o tom, 
že časť našej energie a zdrojov 
musíme investovať do obno-
vy rozbitých komunikácií, 

chodníkov a detských ihrísk. 
Na základe návrhov, predstáv, 
nápadov mladých ľudí, rodín 
s malými deťmi, tých, ktorým 
chýbajú voľnočasové aktivity, 
a iných, by som mohol pokra-
čovať vo výpočte predstáv, no 
pre nedostatok miesta to neu-
robím. Podstatné je totiž to, že 
spoločne s vami musíme zrea-
lizovať také rozvojové plány, 
aby sa naše deti a vnuci mohli 
vzdelávať, rásť a pripravovať 
sa do života v dôstojných pod-
mienkach. Musíme sa sústre-
diť na investície, vďaka ktorým 
sa Šamorín stane príťažlivým a 
príjemným centrom Horného 
Žitného ostrova s jedinečnou 
atmosférou, v ktorom sa cítia 
dobre nielen návštevníci, turis-
ti, ale aj domáci obyvatelia. 
Ďakujem vám za pozornosť, 
ktorú ste venovali mojim riad-
kom a prosím vás o dôveru a 
podporu pri spoluvytváraní 
Šamorína, v ktorom jeho oby-
vatelia spolunažívajú v pokoji 
a porozumení. 
Viac nájdete na:
www.prosamaria.sk

Gabriel Bárdos, 57 rokov, pedagóg
Strana maďarskej koalície – Magyar Koalíció Pártja

Narodila som sa 7. 10. 1969 
a pochádzam zo Šamorína. 
Som vydatá, moje rodné 
meno je Maárová. Mám 
dve deti, jedenásťročnú 
Petru a deväťročného Jur-
ka. Spolu s mojim manže-
lom bývame na Hlavnej uli-
ci. Šamorín je môj domov. 

Je to miesto, kde žijú moji 
rodičia, brat, krstní rodi-
čia. V Šamoríne som cho-
dila na Základnú školu a 
absolvovala som Gymná-
zium M. R. Štefánika. Na 
Ekonomickej univerzite v 
Bratislave som vyštudova-
la odbor Územná verejná 
správa a regionálny rozvoj. 
Pracovala som v bankov-
níctve aj v súkromnej sfé-
re. Vždy som sa však zau-
jímala o veci verejné, o to, 
ako to v mestách a obciach 
funguje. Preto som prijala 
ponuku Miestneho úradu 
v Karlovej Vsi v Bratislave 
a pracovala som ako vedú-
ca ekonomického úseku. 
Rozhodla som sa kandido-
vať na primátorku Šamorí-
na, pretože cítim, že teraz 
je ten správny čas ponúk-
nuť môjmu rodnému mes-
tu moje vedomosti a skúse-
nosti.

Mojim cieľom je nadvia-
zať na tradíciu výborného 
spolužitia všetkých národ-
ností v meste a zabezpečiť 
bezpečné mesto pre mladé 
rodiny s deťmi, pre mládež 
a dôstojný život pre senio-
rov. 
Podporím viac možností 
komunikácie s mestským 
zastupiteľstvom a jeho 
väčšiu otvorenosť smerom 
k obyvateľom. Rada by 
som prispela k obnoveniu 
kúpaliska a k rozvoju ďal-
ších možností trávenia voľ-
ného času v meste. Aby sa 
Šamorín nestal len veľkým 
hotelom pre ľudí pracujú-
cich a tráviacich čas inde. 
Verím, že s tímom, ktorý 
stojí za mnou a s podpo-
rou strany Most-Híd môže-
me rozbehnúť projekty, 
pomocou ktorých sa tento 
cieľ podarí zrealizovať.   

Z MÔJHO PROGRAMU:

• DOSTAŤ VIAC KULTÚ-
RY DO MESTA A VYTVO-
RIŤ PODMIENKY PRE 
BUDOVANIE PLAVÁRNE

• TRANSPARENTNÉ HOS-
PODÁRENIE S MAJET-
KOM MESTA

• VYTVORENIE EXPERT-
NÉHO TÍMU PRE MAXI-
MÁLNE VYUŽITIE  EURO-
FONDOV PRE ROZVOJ 
MESTA

• RIEŠENIE PARKOVANIA 
V MESTE  A PODPORA 
BUDOVANIA CESTY R7

Viac nájdete na 
www.zmenapresamorin.sk

Ďakujem Vám za dôveru a 
Váš hlas.

Erika Šoltésová, Ing., 41 r., ekonóm,
MOST – HÍD 
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Som rodeným Šamorínčanom, 
absolvoval som štúdium na 
Právnickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (2000 
– 2005). V súčasnosti pôsobím 
na Právnickej fakulte Univer-
zity Komenského v Bratislave 
ako odborný asistent na Kated-
re trestného práva, kriminoló-
gie a kriminalistiky.
Program:
1. Transparentnosť a efektív-
ne využívanie verejných finan-
cií: Chceme, aby sa peniaze z 
mestského rozpočtu využívali 
efektívne, aby boli vynakladané 

na projekty, ktoré sú v záujme 
väčšiny občanov. 
2. Otvorenosť všetkým obča-
nom a ich potrebám: Chceme, 
aby samospráva bola k dispozí-
cii všetkým občanom, aby mali 
občania pocit, že samospráva 
koná v ich mene a pre nich, nie 
vo svojom mene a pre vlastné 
potreby. 
3. Mesto ako investor: Chce-
me, aby mesto vystupovalo 
ako aktívny subjekt v podnika-
teľskom prostredí, najmä tam, 
kde súkromní investori dlho-
dobo zlyhávajú.
4. Riešenie zlej dopravnej 
situácie na trase Bratislava 
– Šamorín po vodnej ces-
te: Chceme mestu ponúknuť 
alternatívne riešenie spojenia 
medzi Šamorínom a Bratisla-
vou lodnou dopravou. 
5. Využívanie obnoviteľ-
ných zdrojov energie: 
Chceme sa pričiniť o to, aby 
Šamorín patril medzi prog-
resívne regióny, ktoré budú 
využívať tieto zdroje ener-

gie, napr. slnečnú energiu.
6. Podpora športu: Chceme 
podporovať rozvoj najmä tých 
športov, ktoré boli v minulosti 
zanedbané. Chceme obnoviť 
tradíciu jazdeckého športu v 
Šamoríne a podporiť tiež ďal-
ší rozvoj streleckého športu. 
Chceme sa zasadiť o rozšírenie 
a zmodernizovanie školských 
športovísk a vybudovať nízko-
nákladové nové športovisko 
na realizáciu viacerých druhov 
športov.
7. Liečebný ústav Čilistov, 
nemocnice: Chceme sa pričiniť 
o to, aby sa tento ústav zmenil 
na centrum celoslovenského 
významu, ktorý zvýši význam 
mesta v nadregionálnom roz-
mere. Podobne chceme pod-
poriť modernizáciu a funkč-
nosť nemocnice a polikliniky v 
centre mesta.  
8. Infraštruktúra: Chceme pre-
sadiť, aby bolo mesto na celom 
svojom území vybavené fun-
gujúcou infraštruktúrou (svet-
lenie, obnova komunikácii), 
chceme prehodnotiť niektoré 
predchádzajúce dopravné 
obmedzenia a zasadzovať sa za 

to, aby došlo k oprave a moder-
nizácii autobusovej stanice.
9. Kultúra: Našim cieľom je 
zmodernizovať knižnicu a 
postarať sa o rozvoj mestského 
parku v Pomlé.
10. Podpora informačných 
technológií, zvýšenie bez-
pečnosti v meste: Chceme 
podporiť povedomie občanov 
v oblasti informačných tech-
nológií, vytvoriť free wifi zónu 
v rámci centra mesta či zvýšiť 
počet bezpečnostných kamier 
v rámci mesta.
11. Využívanie mimoroz-
počtového finacovania: Na 
všetky uvedené ciele chceme 
využívať  progresívne spôso-
by financovania, akými sú v 
súčasnosti najmä projekty 
financované z európskych 
fondov.
12. Obmedzenie výstavby: 
Domnievame sa, že rozvoj 
mesta týmto spôsobom bol 
v minulosti realizovaný v 
dostatočnej miere a že túto 
činnosť treba v nadchádza-
júcom období obmedziť.
Viac sa dočítate na: 
www.modernysamorin.sk

 Radovan Blažek, JUDr., PhD.
28 r., vysokoškolský pedagóg,  SMER 

Vážení Šamorínčania,
Zaslúžime si lepší Šamorín, 
ktorý máme na dosah! Šamo-
rín je „moje“ mesto. Pochá-
dzam zo Šamorína a žijem 
tu celý život. Keďže poznám 
problematiku mesta a jeho 
občanov z mojej odbornej pra-
xe advokáta, viem, aké sú akút-
ne témy, ktoré nemôžu zostať 
bez riešenia. Šamorín má veľký 

potenciál rásť a byť moder-
ným a dôstojným mestom pre 
život. Do regionálnej politiky 
chcem vstúpiť bez príslušnosti 
k politickej strane, bez politic-
kej minulosti, a ako právnik s 
20-ročnou praxou mám ambí-
ciu bojovať za práva všetkých 
občanov Šamorína. Vytvorím 
podmienky na pestrejší a zaují-
mavejší život v Šamoríne.
Moje priority:
Rast mesta
Šamorín stagnuje, nerastie a 
nevyvíja sa. Naše mesto má 
veľký potenciál na tvorbu 
nových pracovných miest a 
prílev investícií. Musíme využiť 
a rozvíjať už existujúce podni-
kateľské prostredie v meste a 
využiť moderné zdroje energie 
na výrobu lacnejšieho tepla pre 
občanov Šamorína. Ako pri-
mátor sa zasadím za správne 
nastavenie a podporu podnika-
teľského prostredia a tým aj za 
tvorbu pracovných miest.
Alternatívna doprava  
Denne prejde cez Šamorín v 
smere do Bratislavy 40 000 áut, 

preto je nevyhnutné hľadať 
alternatívnu dopravu. Keďže 
vybudovanie rýchlocesty je v 
kompetencii vlády SR, mojou 
alternatívou je vodná cesta po 
Dunaji a železničná prepra-
va z Kvetoslavova. Kyvadlová 
doprava loďou zo Šamorína 
do Bratislavy a späť, kyvadlová 
autobusová doprava Šamorín 
– Kvetoslavov, naväzujúc na 
odchody a príchody vlakov 
Kvetoslavov – Bratislava a späť.
Športoviská
Vybudovanie viacúčelovej špor-
tovej haly a podpora rozvoja 
ďalších druhov športu je pre 
mňa prioritou. Ďalej podpo-
rím stavbu krytého plaveckého 
bazéna, ľadovej plochy aj cyk-
listických chodníkov, aby mla-
dí ľudia neodchádzali z nášho 
mesta.
Moderný a dôstojný život
Ako primátor podporím voľno-
časové a športové aktivity pre 
mladých, zasadím sa za obno-
venie činnosti kina. Nepotre-
bujeme budovať nové, stačí 
obnoviť to, čo máme.

Zasadím sa za skvalitnenie 
sociálneho prostredia pre dôs-
tojný život starších občanov a 
dôchodcov.
Budem riešiť aj budovanie 
miestnych ciest, chodníkov a 
verejného osvetlenia.
Budem podporovať zlepšenie 
služieb zdravotnej starostlivos-
ti a zdravotnej pohotovosti. 
Budem podporovať a moder-
nizovať šamorínsky hasičský 
zbor a mestskú políciu.
Efektívna samospráva 
Miestna samospráva musí byť 
funkčná, efektívna a prístupná 
pre všetkých občanov. V tomto 
duchu sa ponesie moja aktivita 
za jej skvalitňovanie.
Otvorenosť svetu – Budem 
naďalej rozvíjať spoluprácu 
s partnerskými mestami v 
zahraničí a posúvať tak Šamo-
rín ďalej, kde môžem využiť aj 
moje jazykové znalosti.
Moje zásady: 
Transparentnosť
Informovanosť
Odbornosť
Kreativita

Pavol Špaček, JUDr.,
46 r., advokát,
nezávislý kandidát



Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  Ondrej Botló, 
50 r., podnikateľ, 
nezávislý kandidát

2.  Alžbeta Dégnerová, Mgr., 
50 r., učiteľka, 
MOST – HÍD

3.  Szilárd Fónod, Ing. arch., 
35 r., architekt, 
SMK – MKP

4.  Ľudovít Janek, MUDr., 
61 r., lekár, 
nezávislý kandidát 

5.  Erika Šoltésová, Ing., 
41 r., ekonómka, 
MOST – HÍD

6.  László Végh, PhDr., 
61 r., sociológ, 
SMK – MKP

Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  Ladislav Kovács, Ing., 
68 r., dôchodca, 
SMK – MKP 

2.  Michal Kubanka, Mgr., 
32 r., obchodný zástupca, 
MOST – HÍD

3.  Ladislav Németh, Ing., 
45 r., podnikateľ, 
MOST – HÍD

4.  Ágnes Óváry, 
58 r., ekonómka, 
SMK – MKP

Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  Peter Almásy, 
42 r., zootechnik, 
nezávislý kandidát

2.  Gabriela Csériová, Ing., 
50 r., inžinierka chémie, 
MOST – HÍD

3.  Zoltán Faragó, 50 r., 
stavebný technik, 
SMK – MKP

4.  Béla Liszkay, Mgr., 
48 r., učiteľ, 
nezávislý kandidát 

5.  Emil Náhlik, Ing., 
28 r., IT – analytik, 
SMER

6.  Dáša Szabóová, Mgr., 
55 r., kulturológ, 
SDKÚ – DS, SaS, KDH

7.  Patrícia Tóthová, Mgr., 
40 r., riaditeľka UPSVaR, 
MOST – HÍD

8.  Gábor Veres, 
36 r., pedagóg, SMK – MKP

Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  Arpád Érsek, PaedDr., 
52 r., reprezentačný tréner, 
MOST – HÍD

2.  Marián Krásny, 
30 r., logistik, SNS

3.  Eugen Németh, Bc., 
23 r., študent, SMER

4.  Eugen Németh, 
58 r., majster, 
SDKÚ – DS, SaS, KDH

5.  Ildikó Némethová, RNDr., 
52 r., ekonómka, 
SMK – MKP

6.  Imrich Tóth, Ing., 
49 r, elektroinžinier, 
SMK – MKP

7.  Agneša Tóthová, 
50 r., podnikateľ-colný 
deklarant, MOST – HÍD

Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  Juraj Barczi, 
43 r., bezpečnostný expert, 
MOST – HÍD

2.  Róbert Keresztes, 
42 r., dispečer, 
SMK – MKP

3.  József Nagy, 
31 r., podnikateľ, 
MOST – HÍD

4.  František Pethö, 
61 r., elektrotechnik,
SMK – MKP

5.  Galina Sándorová, Mgr., 
37 rokov, prekladateľka, 
SDKÚ – DS, SaS, KDH

Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  István Bittera, 
41 r., elektrotechnik, 
nezávislý kandidát

2.  Jozef Bodó, 
53 r., karosár, 
nezávislý kandidát

3.  Peter Cséri, Bc., 
23 r., študent, 
MOST – HÍD

4.  Ladislav Czafik, 
53 r., strojný technik, 
SMK – MKP

5.  Zoltán Kállay, 
31 r., technik zabezpeč. 
systémov, 
MOST – HÍD

6.  Rudolf Macuška, 
57 r., vedúci zmeny, 
nezávislý kandidát

7.  Peter Németh, Mgr., 
30 r., advokát, 
SDKÚ – DS, SaS, KDH

8.  Tibor Pogány, Ing., 
55 r., elektroinžinier, 
SMK – MKP 

9.  Tomáš Volenský, Ing., 
28 r., vedeckovýskumný 
pracovník, 
SMER

Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  Gabriel Bárdos, 
57 r., pedagóg, 
SMK – MKP

2.  Peter Forgách, Ing., 
31 r., geodet, 
nezávislý kandidát

3.  Koppány Kovács, 
33 r., podnikateľ, 
nezávislý kandidát

4.  Mikuláš Lancz, 
31 r., podnikateľ, 
MOST – HÍD

5.  Csaba Orosz, 
39 r., podnikateľ, 
SMK – MKP

6.  Boris Rozmuš, Ing., 
40 r., ekonóm, 
MOST – HÍD

Vo volebnom obvode sa 
volia 3 poslanci

1.  Radovan Blažek, JUDr. PhD., 
28 r., vysokoškolský pedagóg, 
SMER

2.  Imrich Csiba, Mgr., 
28 r., riaditeľ odboru, 
MOST – HÍD

3.  Pavel Élesztős, Prof. Ing. CSc., 
62 r., vysokoškolský profesor, 
SMK – MKP

4.  Kristián Forgách, Mgr., 
60 r., geograf, 
nezávislý kandidát

5.  Zsolt Gyömbér, Ing., 
37 r., konateľ, 
nezávislý kandidát

6.  Zoltán Horváth, 
57 r., technik Slov. televízie, 
SMK – MKP

7.  Alexander Kocsis, Bc., 
35 r., profesionálny hasič, 
SMK – MKP

8.  Jozef Majerík, Ing., 
49 r., podnikateľ, SMER

9.  Csaba Kiss, 
44 r., kultúrny manažér, 
nezávislý kandidát

10.  Beáta Molnárová, Ing. arch., 
25 r., doktorandka, 
SDKÚ – DS, SaS, KDH

11.  Jozef Nagy, JUDr., 
56 r., na výsluhovom 
dôchodku, 
nezávislý kandidát

12.  Ladislav Sipos, 
35 r., servisný technik,  
MOST – HÍD

13.  Mário Šereg, 
33 r., podnikateľ, 
MOST – HÍD

Vo volebnom obvode sa 
volia 2 poslanci

1.  Peter Bartalos, Ing., 
31 r., obchodný analytik, 
MOST – HÍD

2.  Ján Darida, 
37 r., zootechnik, 
nezávislý kandidát

3.  Jozef Fiedler, 
43 r., podnikateľ, 
nezávislý kandidát

4.  Angela Jágerová, 
36 r., podnikateľka, 
SMK – MKP

5.  Jozef Nagy, 
54 r., riaditeľ podniku, 
SMK – MKP

6.  Attila Pinte, 
39 r., tréner, 
nezávislý kandidát

7.  Peter Puss, 
40 r., konateľ spoločnosti, 
SDKÚ – DS, SaS, KDH

8.  Renata Vadoczová, Ing., 
37 r., finančný manažér, 
MOST – HÍD
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2. októbra 2010 sa na dunaj-
skej hrádzi uskutočnil 2. 
ročník šarkaniády, ktorý 
spoločne pripravili hotel 
Kormorán a MC Baba klub. 
Príjemné počasie povzbudi-
lo účastníkov k tomu, aby 
ich prišlo hojne ako minu-
lý rok. Od  15.00 hodiny 
mohli detičky spolu s rodič-
mi vytvoriť svojho šarkana v 
tvorivých dielňach pri pláži 

Mikri Ammos. Od 15.30 sa 
už išlo na ostro do súboja 
o najvyššie vyleteného šar-
kana, najoriginálnejšieho 
šarkana a najväčšieho šar-
kana. Výhercami jednotli-
vých kategórií sa stali: Lac-
ko Burianek, Viktorka Olé 
a Meliska Ďurišová. Deti aj 
dospelí sa dobre zabavili a 
isto sa všetci tešia na ďalší 
ročník.     (–)

12. októbra sa v mestskom kultúrnom stredisku konalo už 
tradičné darovanie krvi, ktoré organizuje základná organi-
zácia Slovenského Červeného kríža a pracovníci Národnej 
transfúznej stanici. V polovici októbra darovali krv títo dar-
covia: Tibor Czvedler, Edita Köváryová, Ľudovít Csenkey, Jozef 
Tóth, Tibor Lukács, Beáta Tóthová, Rozália Lasanová, Ernest 
Világi, Olivér Zsigmond, Kristína Vízyová, Ján Varga, Ján 
Csörgő, Annamária Karas (Kvetoslavov), Zuzana Horvátho-
vá, Mária Bogárová, Martin Marics, Katarína Ághová, Rudolf 
Sinóbli, Karol Paschka, Andrej Bošňák, Imre Sánka (Šuľany), 
Diana Zimanová (Kalinkovo), Marta Lázárová, Zuzana Valoc-
sayová, Miloš Csuba, Annamária Melegová, Štefan Czanik, 
Štefan Czére, František Szegény, Zoltán Szegény, Ján Berta-
lan, Ján Hoffer, Tibor Varga, Veronika Kašperová, Alžbeta 
Soókyová, Gabriel Hospely (Zlaté Klasy), Csaba Szabó, Štefan 
Hennyey st., Bálint Farkas, Štefan Hennyey ml., Virna Slobo-
dová (Kvetoslavov), Alžbeta Dégnerová, Gabriela Kvassayová, 
Katalin Fürdős, Lucia Lüleiová, Ing. Tibor Viola, Jozef  Fürdős, 
Roman Prekop (Trenčín).  

 Zvykajme si na zápchy smerom do Bratislavy

Kolóny síce pred semaforom 
zmizli, ale presunuli sa na 
iné miesta a sú ešte horšie. 
V posledný rokoch nastala 
masívna suburbanizácia, čiže 
osídľovanie priestoru v okolí 
Bratislavy. Toto megatempo 
výstavby rodinných a bytových 
domov v obciach okresu Senec 
a Dunajská Streda zapríčinilo 
dopravný kolaps v ranných 
a popoludňajších hodinách. 
Príčinou je nedostačujúca 
dopravná infraštruktúra spá-
jajúca územie okresu Dunaj-
ská Streda s Bratislavou, ktorá 
sa naplno prejavuje od úseku 
Dunajskej Lužnej.  Existujú 
iba tri cesty z juhovýchodné-
ho smeru do hlavného mesta 
a to cesta prvej triedy č. 63 cez 
Rovinku, cesta druhej triedy 
č. 572 cez Most pri Bratislave 
a tzv. opilecká cesta vyúsťujú-
ca na Vinohradníckej ulici v 
Podunajských Biskupiciach, 

a všetky tri sú ráno upchaté. 
Ďalšou možnosťou je vlak, 
ktorý je absolútne neefektívny, 
keďže obchádza všetky väčšie 
obce, vrátane Šamorína. Ces-
tovanie autobusom má pozití-
vum iba v nižších nákladoch, 
ale časovo je porovnateľné 
s automobilovou dopravou. 
Tisíce pracujúcich preto zaží-
vajú každodenné trápenie 
cestou do práce, ktoré sa 
prejavuje v nervozite, v obie-
haní vozidiel a v porušovaní 
dopravných predpisov. Malou 
nádejou malo byť vybudova-
nie rýchlostnej cesty R7 , kto-
rá by pretínala aj Žitný ostrov. 
Z navrhovaného variantu C, 
ktorý by prechádzal severne 
od obcí Rovinka a Dunajská 
Lužná, ale neriešil by vyúste-
nie v Podunajských Biskupi-
ciach, sa prešlo ku variantu A. 
Ten však zasahuje do chráne-
ných území a je naviazaný  na 

vybudovanie nultého obchva-
tu Bratislavy. Tak či onak, 
výsledok v podobe funkčnej 
rýchlostnej komunikácie spá-
jajúcu Šamorín s Bratislavou 
je v nedohľadne. Najoptimis-
tickejšie scenáre uvádzajú 
rok 2015, čo by sa malo brať 
s rezervou, vzhľadom na mož-
né problémy a prieťahy. Čo 
však bude čakať ľudí denne 
cestujúcich za prácou a ško-
lou? Iba pevné nervy... Už 
aj tak uzavreté Podunajské 
Biskupice sa stanú ešte viac 
zablokované, nové develo-
perské projekty na bývanie „v 
tichom prostredí iba 15 km“ 
od Bratislavy sú už rozbeh-
nuté v plnom prúde. Čo na 
tom, že tí oklamaní chudáci 
budú tráviť hodiny vo svojich 
autách a autobusoch? Čo na 
tom, že niektoré politické 
strany si na zlepšení doprav-
nej situácie vytvorili preferen-
cie? Počet prisťahovalcov, pre 
ktorých jedno auto v rodine 

je nereálne, sa do roku 2015 
o pár tisícov zvýši a som 
zvedavý, ako kapacita ciest 
tento nárast zvládne. Pri 
tom čakaní v kolónach som 
mal možnosť rozmýšľať nad 
nejakých vhodným východis-
kom. Žiaľ, existujú len dve. 
Prvou je plánovaná cesta R7 
a druhou zlepšenie verejnej 
dopravy, napr. vytvorením 
osobitného pruhu pre auto-
busy aspoň v úseku Rovinka 
– Gagarinova ulica v Brati-
slave. Verím, že ako ja, aj 
mnoho ľudí by uprednost-
nilo rýchly presun do Brati-
slavy na úkor pohodlného, 
ale nekonečného sedenia 
vo vlastnom aute... Situáciu 
budem naďalej podrobne 
sledovať až do ukončenia 
výstavby R7 a dúfam, že 
hodnotenie dopravnej situá-
cie bude oveľa pozitívnejšie, 
a nezostane naďalej len pri 
sľuboch.

(gottgeisl)

Bolo to približne pred šiestimi rokmi, keď som prvýkrát napí-
sal ešte ako študent do šamorínskych novín článok o doprav-
nej situácii medzi Šamorínom a Bratislavou v rannej špičke 
pod  názvom „Dlhé kolóny pred Lužnou“. Bolo to v období, 
kedy sa začalo prejavovať neúmerné dopravné zaťaženie 
vyplývajúce z osadenia semaforu v Dunajskej Lužnej, násled-
kom čoho začali vznikať prvé väčšie kolóny.  Odvtedy sa situá-
cia úplne zmenila. K horšiemu. 
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Koncom augusta vydala koru-
novaná kráľovná cigánskych 
piesní Mónika Rigó, ktorá sa 
narodila v Šamoríne, cédeč-
ko Szép cigánylány-Pekná 
Cigánka v jednom z najväč-
ších maďarských hudobných 
vydavateľstiev Hungaroton.
– Na cédečku som spolupra-
covala s takými kapacitami, že 
sa mi to dodnes nechce uveriť. 
Album sme na jar nahrali so 
sólistami Stočlenného cigán-
skeho orchestra v Budapešti. 
Splnil sa mi veľký sen, veď so 
známym primášom Sándorom 
Rigóm Buffóm som nahrala aj 
duet. 
V posledných rokoch sa okolo 
mňa skutočne začali diať zau-
jímavé veci, podpísala som 
zmluvu s Hungarotonom, 
mojim manažérom sa stal 
Rudolf Héger, riaditeľ agen-
túry MUSIC-ART. V lete som 
mala veľa vystúpení, ľudia 
spoznali mňa a moju tvorbu. 
Som veľmi šťastná, keďže ma 
na vystúpeniach sprevádza aj 
moja rodina, veď mojou naj-
väčšou oporou je manžel. 
Čo sa týka albumu, je na ňom 
24 skladieb, som autorkou 
jednej z nich, volá sa Cigán-
ska láska. Plánujem vydať 
nový veľký album, na ktorom 
budem spievať obľúbené pies-
ne najznámejších primášov za 
ich sprievodu. 13. decembra 
budeme mať ďalší veľkolepý 

koncert, tentoraz v Bratislave, 
kde budem hosťom Stočlen-
ného cigánskeho orchestra. 
Koncert sa volá Tichá noc, no 
okrem kolied zaspievame aj 
veľa cigánskych a maďarských 
piesní. Na koncerte budem 
spievať aj po slovensky. 
Všetkých naň srdečne pozýva-
me.
Okrem spievania ste sa 
nedávno podieľali aj na istom 
dobročinnom podujatí...
– Iste všetci počuli o ekolo-
gickej katastrofe v Maďarsku. 
Vo Štvrtku na Ostrove sme s 
nadľudským úsilím za tri dni 
vyzbierali obrovskú zásielku 
pomoci. Aj touto cestou ďaku-
jem miestnym ľuďom, ako aj 
ľuďom z okolitých obcí, ktorí 
pomohli. Zbierku sme doru-
čili do Devecseru. Učili ma, že 
treba pomáhať ľuďom, čo sa 
ocitli v problémoch. Teším sa, 
že sa nám azda aspoň trocha 
podarilo zmierniť ich bolesť. 
Milí čitatelia! 
Ak správne zodpoviete na nasle-
dujúce otázky, môžete vyhrať naj-
novší album Móniky Rigó:
* Kde bude Mónika spolu so 
Stočlenným cigánskym orchestrom 
vystupovať v decembri na veľkole-
pom vianočnom koncerte?
* Ako sa volá jej najnovší album?
Vaše odpovede na korešpondenč-
ných lístkoch očakávame do 26. 
novembra 2010 na adrese redak-
cie: Hlavná 37, 931 01 Šamorín.

Konflikt oslavuje 20. narodeniny!
Slovenská punková legenda Konflikt spolu s českými kolega-
mi Totální Nasazení, ktorí tiež tento rok oslavujú dvadsiatku, 
vyrážajú na veľké spoločné Československé turné pod názvom 
„20 ROKOV REBELIE TOUR“! Počas tohto turné punkový vete-
ráni odohrajú 21 koncertov a to 10 v Českej Republike a 11 na 
Slovensku.

V Čechách ako predkapela 
ich bude sprevádzať veselá 
rock´n´rollová skupina Dok-
tor PP, ktorý zas pre zme-
nu oslavujú 15 rokov svojej 
existencie. Na Slovensku to 
budú skupiny: Grobiani, 
SAS (CZ), Street Spirit, Time 
To Rest, Abba a na 4 koncer-
toch už spomínaná kapelka 
Doktor PP (CZ). Vyvrcho-
lenie Slovenskej časti turné 
bude v Bratislave v RANDAL 
Clube (budova YMCA) 19. 
novembra 2010.
Predpredaj: www.ticket-
portal.sk. Na tomto výni-
močnom koncerte Konflikt 
má odohrať rekordne dlhé 
vystúpenie a okrem 4 skupín 
vystúpia aj niektorí bývalí 
členovia skupiny. Konflikt 

okrem týchto osláv pripra-
vuje aj dlho očakávaný nový 
album, ktorý má vyjsť na 
začiatku nového roka!

(agenturaduna.sk)

Krst cédečka pred zaplneným hľadiskom
12. októbra sa v miestnej 
základnej umeleckej škole 
konal koncert dámskeho 
kvarteta 4M, na ktorom sa 
krstilo aj cédečko. 
Kvarteto v roku 2002 zalo-
žili pedagogičky umeleckej 
základnej školy. Názov pra-
mení z národnosti učite-
liek: dve členky kvarteta sú 
Maďarky, dve zasa Moravan-
ky. Umeleckou vedúcou kvar-
teta a inštrumentátorkou 
hudobných diel je Věra Hla-
váčková (akordeón), ďalšími 

členkami sú Judita Bobeková 
(akordeón), Erika Domsitzo-
vá (klavír) a Aranka Šupková 
(violončelo). Kvarteto okrem 
Slovenska vystupuje aj v 
Maďarsku, Rakúsku, Česku 
a všade žne úspechy. V reper-
toári má širokú škálu diel, 
počnúc dielami J. S. Bacha 
cez skladby A. Dvořáka, B. 
Smetanu, Z. Fibicha, A. Cha-
čaturjana, J. Ježeka až po 
skladby populárnej hudby, 
ktoré sú dnes už klasikou.
O umelecký zážitok divá-

kov sa okrem kvarteta 
4M postarala aj kapela 
AKORDEÓN, ktorú tvo-
ria bývalí bratislavskí žiaci 
Věry Hlaváčkovej. Pred-
nesené skladby odmenilo 
obecenstvo dlhotrvajúcim 
potleskom.
Na záver sa konal krst 
nedávno vydaného cédeč-
ka. Krstným otcom sa stal 
Ing. Ľubomír Bobek, ktorý 
je aj jediným sponzorom 
zvukového nosiča. 
Nielen vo svojom, ale aj v 
mene ostatných divákov 
môžem povedať, že z kon-

certu sme odchádzali plní 
zážitkov z nádhernej hudby. 
Ďakujeme!

Anna Rucová 

Krstný otec CD – architekt Ľubomír Bobek                  Snímka: Ján Čikovský

Mónika Rigó nahrala album so 
Stočlenným cigánskym orchestrom
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Ponuka Mestskej knižnice Zsigmonda Zalabaiho

Starý Dunaj pri Šamoríne
8. októbra bola v Mest-
skej knižnici Zsigmon-
da Zalabaiho otvorená 
výstava fotografií šamo-
rínskeho rodáka Zol-
tána Vargu. Fotografie 
dunajských mŕtvych 
ramien sa zrodili ešte v 
desaťročiach pred zme-
nou režimu. Umelca, 
ktorý krátko pred zme-
nou režimu emigroval 
do Nemecka, a návštev-
níkov vernisáže privítal 
viceprimátor Gabriel 
Bárdos, s príhovorom 
o umelcovej tvorbe vystúpil 
riaditeľ knižnice Bibliotheca 
Hungarica László Végh. 
„Fotografie sú mimoriadne 
dôležité pre Šamorínčanov, 
ktorí sa narodili pred osem-
desiatymi rokmi minulého 
storočia, veď na zachytených 
miestach, pri naveky zmiz-

nutých mŕtvych ramenách 
žili svoj všedný život – cho-
dili na výlety, na rybačku 
alebo sa len tak potulovali 
so svojimi rodičmi, priateľ-
mi a nadchýnali sa krásou 
vodného sveta,“ – povedal 
o umeleckých fotografiách 
Zoltána Vargu László Végh. 

Dodal, že nádherné foto-
grafie v divákovi vyvolávajú 
nostalgiu za zašlým svetom. 
V slovenskom jazyku hovo-

ril o umeleckých snaženiach 
vystavovateľa fotoreportér a 
novinár Ján Čikovský, ktorý 
spomenul aj zámer Zoltána 
Vargu vydať tieto dokumen-
tárne fotografie v knižnej 
podobe. Atmosféru verni-
sáže podčiarkol hudobný 
program Juraja Turteva a 
Romana Horvátha, ktorí 
vo vynikajúcom bluesovom 
štýle predniesli zhudob-
nené básne Judity Kaššo-
vicovej zo známej zbierky 
Šamorínske verše. 
Výstava Zoltána Vargu je 

prístupná do konca decem-
bra. Vystavené fotografie sa 
dajú u autora objednať.   (vk)

Snímka: Alexander Stiffter

Spomienka na Chopina
Základná umelecká škola 
Štefana Németha-Šamorín-
skeho začala školský rok 
netradične, keď si na Sveto-
vý deň hudby pripomenula 
200. výročie narodenia veľ-
kého poľského skladateľa 
Fryderyka Chopina.
Fryderyk Chopin (1810 – 1849) 
bol synom francúzskeho otca 
a poľskej matky, vyrastal vo 
Varšave a už v mladosti ho 
poznala celá Európa. Veľkú 
časť života prežil v mekke 
umení, v Paríži, kde bol obľú-
beným hosťom salónov. Jeho 
klavírna hudba má osobitnú 
poetiku a zastáva jedinečné 
miesto v hudobnom svete. 
Túto nádhernú hudbu sme 
mali možnosť počúvať na 
koncerte 29. septembra. 
Hudobný materiál koncer-
tu zostavila pedagogička 
Erika Domsitzová. Na kon-
certe vystúpili nadaní klavi-
risti, ktorí boli ocenení na 
viacerých medzinárodných 
súťažiach. Mladí umelci nás 
obdarili skutočnou, čistou 
a emotívnou hudbou. Veľký 
úspech mala technická bra-
vúra najmladšej klaviristky 
Zuzany Šabíkovej z Nitry, 

jemný, farebný prstoklad Pau-
líny Šmatlákovej z Bratislavy, 
výrazová klavírna hra Ondreja 
Kadlečíka, odtienená agogika 
Attilu Horvátha z Komár-
na a cit pre štýl, virtuozita a 
bezprostrednosť domáceho 
Bálinta Lovásza. Medzi jed-
notlivými skladbami zazneli 
údaje o Chopinovom živote 
a diele, ktoré predniesli peda-
gogičky Ingrid Galbáčová a 
Brigitta Hegyiová. Večer pat-
ril aj poézii v prednese Emese 
Kún.
Spomienkový večer ukon-
čilo odhalenie portrétu dr. 
Heleny Hudekovej, rodenej 
Mispálovej, ktorá predne-
dávnom zomrela. O zakla-
dateľke šamorínskej hudob-
nej školy povedala niekoľko 
slov súčasná riaditeľka usta-
novizne Irena Szűcsová. 
Obraz namaľoval Grigory 
Gurevich, ktorý ho škole 
daroval. 
Na tento koncert budeme 
dlho spomínať. Naša vďaka 
patrí účinkujúcim a ich uči-
teľom. Prajem si, aby sa v 
našom meste konalo ešte veľa 
podobne kvalitných podujatí.     

Imrich Németh 

MARK KURZEM: 
MASKOT
Túto nenápadnú, ale svojím významom a 
hĺbkou otriasajúcu knižku by si mali pre-
čítať všetci pochybovači o reálnosti holo-
kaustu, ale aj tí, ktorí ho prežili. O „zosu-
rovení, zdivočení mravov“ vypovedá dieťa. 
Chlapec, vtiahnutý do mašinérie vraždenia, 
odchodov do koncentrákov, ležiaci v masovom hrobe, mrz-
núci v bahnistých lesoch. Malý človek, ktorý nechápe, prečo 
jedni zabíjajú druhých, prečo sú jedni údajne dobrí a druhí 
zlí, prečo musela pred jeho očami zomrieť mama, braček 
a sestrička. Vie len jedno – on chce prežiť. A nesmie niko-
mu dovoliť zistiť, že je Žid. Z malej ruskej dedinky sa dieťa 
zvláštnou hrou osudu dostáva do rúk lotyšských fašistov. 
Je ich chlieb, zohrieva sa pri ich ohni a spoznáva, že svet 
nie je čiernobiely, že všetko je relatívne, že niekedy vedia byť 
obete krutejšie ako ich mučitelia. Príbeh maskota fašistickej 
armády je o to silnejší, že je autentický. Rozpráva ho reálny 
otec Kurzem svojmu reálnemu synovi Markovi. 

JOZEF BANÁŠ:     
IDIOTI V POLITIKE
Vydavateľstvo Ikar vydalo už druhé, rozšíre-
né a doplnené vydanie mimoriadne úspešnej 
knihy Jozefa Banáša s názvom Idioti v politi-
ke. Hoci autor zdôrazňuje, že skutočnosti, 
osoby a situácie opísané v tejto knihe sú 
čistou recesiou a humorom, a s realitou u nás ani vo svete 
nemajú nič spoločné, môže to byť aj naopak...  Jozef Banáš 
sa donedávna sám na politickom živote aktívne podieľal a 
tvoril ho, no dnes o politike už len píše. Zásadový politik je 
taký, ktorý keď sa rozhodne prestupovať zo strany do strany, 
už s tým neprestane, keď začne intrigovať, klamať a neplniť 
sľuby, bude v tom pokračovať, keď vezme úplatok, nesmie 
s tým prestať. Zásadový politik keď berie, tak berie. Ak by s 
tým skončil, stal by sa nedôveryhodným. Ako hovorí autor 
a bývalý politik Jozef Banáš, mať v politike názor je cesta do 
pekla. Najistejší spôsob, ako v politike dosiahnuť úspech, 
je nemať žiadny názor. Ak názor nemáte, neriskujete, že by 
ste mohli mať názor nesprávny. Nesprávny názor je každý, 
ktorý sa líši od názoru predsedovho. 
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SPRÁVY MESTSKEJ POLÍCIE

• 28. septembra o 17.10 hod. 
hliadka zasahovala v obchod-
nom dome, kde chytili pácha-
teľa  krádeže –  cudzieho 
štátneho príslušníka. Prípad 
doriešilo OO PZ Šamorín.
• 2. októbra o 23.20 hod. 
výjazd hliadky do parku pri 
MsÚ, kde bola vykonaná 
asistencia pri zákroku rýchlej 
zdravotnej služby, nakoľko 
osoba pod vplyvom alkoho-
lu predstierala epileptický 
záchvat. 
• 4. októbra o 20.30 hod. na 
telefonické oznámenie hliad-
ka zasahovala na Čilistovskej 
ceste, kde kamión zišiel mimo 
cesty a museli ho vytiahnuť 
hasiči. Za poškodenie zelene 
bol vodič potrestaný bloko-
vou pokutou
• 9. októbra o 10.35 hod. 
sa uskutočnil výjazd hliadky  
do obchodného domu, kde 
došlo ku krádeži. Podoz rivý 
bol predvedený na OO PZ 
Šamorín. 
O 15.30 hod na tel. oznáme-
nie sa uskutočnil výjazd na 
Gútorskú cestu, kde  v osob-
nom motorovom vozidle  

sedel muž s porezaným hrd-
lom. Bol prevezený do nemoc-
nice. Prípad ďalej rieši OO PZ 
Šamorín.
• 13. októbra o 21.10 hod. 
hliadka riešila na Mestskom 
majeri oznámenie, že pred 
domom leží  muž, ktorý sa 
nevie postaviť na nohy. Bola 
privolaná zdravotná služba, 
ktorá ho odviezla na ošetrenie 
do nemocnice. 
• 14. októbra o 10.44 hod. 
bolo telefonicky oznámené, že 
pri SAD na križovatke je vyliaty 
betón. Po preverení oznáme-
nia bola informácia postúpené 
na Správu a údržbu ciest, ktorá 
znečistenie odstránila.
• 16. októbra o 14.50 hod. bolo 
pri doručovaní listovej zásielky 
zistené, že na dotyčnú osobu  
je vydaný príkaz na zatknutie 
súdom. Táto osoba bola pred-
vedená na OO PZ Šamorín.
• 22. októbra o 20.30 hod. 
pri kontrole školského zaria-
denia bolo zistené, že došlo k 
požitiu alkoholických nápo-
jov na verejnom priestran-
stve, za čo bola uložená blo-
ková pokuta. 

HASIČI ZASAHOVALI

Šamorínski hasiči od začiat-
ku roka 2010 do 17. októbra 
zasahovali v 162 prípadoch, 
z toho 74-krát pri požiaroch, 
v 41 prípadoch pri doprav-
ných nehodách, jedenkrát 
pátrali po nezvestnej osobe 
na vodnom diele, pri tech-
nických zásahoch zasahovali 
40-krát, trikrát vypomáhali 
v obciach zaplavených daž-
ďovou vodou a k zneužitiu 
jednotky, t. j. k planému 
poplachu došlo v troch prí-
padoch. Niektoré zásahy 
zo septembra a zo začiatku 
októbra:
• 15. september: Hasič-
ská jednotka bola vyslaná 
k dopravnej nehode, ktorá 
sa stala na ceste č. 63 medzi 
Šamorínom a obcou Dunaj-
ská Lužná. Po príjazde na 
miesto hláseného prípadu 
bolo zistené, že sa jedná o 
zrážku osobného motorové-
ho vozidla značky Mercedes 
a osobného motorového 
vozidla značky Škoda Felícia 
kombi. V čase príjazdu hasič-
skej jednotky posádka RLP 
už bola na mieste a zrane-
ného vodiča vozidla značky 
Škoda ošetrovala, následne 
bol naložený do vozidla RLP 
a prevezený do nemocnice.
• 18. september: Pár minút 

pred polnocou opäť horel 
veľkoobjemový kontajner na 
odpadky. Aj v tomto prípa-
de pravdepodobne úradoval 
neznámy podpaľač.
• 24. september: Hasičské 
jednotky zo Šamorína a Sen-
ca boli vyslané k dopravnej 
nehode, ktorá sa stala medzi 
obcami Štvrtok na Ostrove 
a obcou Studené. Vodičovi 
vozidla Peugeot 206, ktorý v 
čase príchodu hasičských jed-
notiek bol v bezvedomí, bola 
poskytnutá prvá pomoc a 
následne bol prevezený vrtuľ-
níkom leteckej záchrannej 
služby do nemocnice. 
• 28. september: Hasiči boli 
vyslaní o 7.33 na technický 
zásah v Šamoríne na Cinto-
rínsku ulicu, kde 8-ročné die-
ťa zostalo uväznené na toale-
te kvôli zaseknutému zámku. 
Dvere boli vypáčené pomo-
cou hydraulického otvárača 
dverí. Dieťa neutrpelo žiadne 
zranenia.
• 6. október: Hasičská jednot-
ka bola vyslaná na technický 
zásah na Bratislavskú cestu 
v Šamoríne. Po príchode na 
miesto udalosti bolo zistené, 
že voda z prasknutého potru-
bia zaplavila kotolňu. Pomo-
cou ponorného čerpadla bola 
voda odčerpaná 

Predvianočné akcie 
v hoteli Kormorán

Hotel Kormorán od novem-
bra každý druhý a štvrtý štvr-
tok v mesiaci pripravil s agen-
túrou Baretka nový projekt 
„Kabaret Lagúna“ – progra-
my plné hudby, humoru, zná-
mych slovenských, maďar-
ských a iných zahraničných 
umelcov s umeleckými sku-
pinami typu: Ups, Partička, 
Showder klub, na ktoré Vás 
srdečne pozýva. 
Od decembra je pripravený 
špeciálny program, ktorý 
začína 4. 12. s mikulášskou 
party pre dospelých, kde bude 
program s hlavnou hviezdou 
Delegation – Rickym Baileym. 
Očakáva sa aj príchod Miku-
láša s doprovodom. Mikuláš 
privíta aj našich najmenších 
za prítomnosti anjela a čerta, 
a deťom počas programu roz-
dá balíčky. 
Tak ako každý rok, v Kormo-
ráne sa už štartujú prípravy 

na veselý prechod zo starého 
do nového roku.  Túto noc 
Vás hotel pohostí vynikajúcim 
jedlom podávaným formou 
švédskych stolov (sushi, peče-
né prasiatko a iné). Nebude 
chýbať ani zaujímavý a pestrý 
program: celým večerom bude 
hostí sprevádzať hudba v štýle 
hitov 80-tych a 90-tych rokov, 
ktoré sa ponesú všetkými 
strediskami hotela. Poslednú 
noc starého roka spríjemnia 
aj pozvaní umelci: populárny 
Peter Nagy a známi maďarský 
rockový spevák Attila  Pataky. 
O polnoci bude ohňostroj 
a živé prasiatko, ktoré bude 
sprevádzať Harry Potter,  a 
spolu nám  prinesú v  novom 
roku 2011 očakávané zdravie a 
šťastie. Počas silvestrovského 
víkendu hotel ponúka ubyto-
vacie a relaxačné služby s 50 
percentnou zľavou.  

(www.hotelkormoran.sk)

Pošta Šamorín informuje
Cieľom pošty je skvalitňovať podmienky doručovania 
zásielok, spokojnosť obyvateľov Šamorína. Jedným z pred-
pokladov úspešnosti doručenia zásielok je mať funkčnú a 
bezpečnú schránku a jej dostatočné označenie. 
Nasledujúce parametre domových listových schránok, sú 
obsiahnuté v STN 74 7640 a v Zákone č. 507/2001 Z. z. o 
poštových službách:

Umiestnenie schránky: Pri umiestňovaní schránok je dôle-
žité, aby spĺňali požiadavku ľahkej dostupnosti. Schránky sa 
umiestňujú: 
– v bytovom dome na prízemí domu, aby mal doručovateľ k 
nej voľný prístup,
– v rodinnom dome na hranici ohraničeného pozemku, 
pred vstupom na tento pozemok a s prístupom z verejnej 
komunikácie.
Označenie schránky: Každá schránka musí byť vybavená 
menovkou adresáta. 
Ochrana zásielky: Schránka sa musí dať uzamknúť, má chrá-
niť zásielky pred poveternostnými vplyvmi, má byť odolná 
proti vybratiu zásielky, t. j. vytiahnutiu vložených zásielok 
rukou bez pomocných prostriedkov a bez násilia.
Poštové podmienky sú k dispozícii na Pošte Šamorín, ako aj 
na www.posta.sk.
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Naši kajakári a kanoisti 
vyhrali Slovenský pohár 2010

Rok 2010 sa do kroniky 
miestneho kajakárskeho a 
kanoistického klubu zapíše 
zlatými písmenami. Šamo-
rínsky Kajak kanoe klub 
vyhral Slovenský pohár, ktorý 
vypísal Slovenský zväz rých-
lostnej kanoistiky a pozostá-
val z deviatich najprestížnej-
ších domácich súťaží.
Podarilo sa nám poraziť aj 
také kluby ako Komárno 
a Nováky, čo je výsledkom 
toho, že dozrelo ovocie 
mnohoročnej klubovej prá-
ce. Vďaka za úspech patrí 
všetkým, ktorí sa na ňom 
podieľali, v prvom rade 
našim súčasným trénerom, 
ujovi Pistovi Székelyovi, 
Gézovi Vassovi, Csabovi 
Oroszovi, Silvii Jurčovej, 
Zuzane Seregiovej, Mariáno-
vi Tesárikovi, ďalej členom 
vedenia klubu, sponzorom 
a každému priaznivcovi. 
Veľký podiel na našom úspe-
chu majú rodičia a príbuz-
ní našich pretekárov, ktorí 
sa zúčastňujú na takmer 
všetkých súťažiach, aby 
našich kanoistov a kajakárov 

podporili. Členovia víťazné-
ho družstva podľa vekovej 
kategórie: Zoltán Tóth, Kris-
tóf Tóth, Ádám Csenkey, 
Annamária Tóth, Richárd 
Honti, Patrik Horváth, 
Csaba Orosz ml., Richárd 
Vass, Dávid Višváder, Vince 
Farkas, Ferenc Fehér, Nor-
bert Csáno, Roland Fekete, 
Dávid Halag, Tibor Linka, 
Tamás Pongrácz, Jakub 
Rozkoš, Dávid Tar csi, Csa-
ba Csémy, Dean Gál, Pál 
Horváth, Michal László, 
Tibor Orosz, Zsolt Kiss, 
Krisztián Virágh, Péter 
Adamcsek, Barbara Halag, 
Róbert Keresztes, György 
Linka, Ádám Móricz, Simo-
na Rozkošová, Áron Sár-
mány, Zoltán Sidó, Veroni-
ka Csáno, Balázs Horváth, 
Denis Libai, Zoltán Móricz, 
Ferenc Sebők, Attila Steh-
lík, Pavlína Tesáriková, 
Csaba Zalka, Dávid Fekete, 
Tamás Husvéth, András Paj-
ger, Viktória Zalka, Karolí-
na Seregi, Bence Matus.

Imrich Tóth, 
predseda Klubu kajak kanoe

Začiatkom októbra odštartovali dlhý kolotoč zápasov naj-
vyššej basketbalovej súťaže žien. Ako nováčik sa v tejto 
elitnej spoločnosti slovenského basketbalu predstaví aj 
mužstvo ŠBK Šamorín pod taktovkou Alberta Diósiho. Na 
základe nevyhovujúcich predpisových parametrov šamorín-
skej haly sa všetky domáce stretnutia hrajú v športovej hale v 
Dunajskej Strede. V novembri sa naše dievčatá predstavia „v 
domácom“ prostredí: 13-eho v zápase s Prešovom, 20-eho s 
najväčším favoritom súťaže, excelentnými Dobrými anjelmi 
Košice. Výborne hrajúce šamorínske basketbalistky čakajú 
na podporu každého fanúšika, preto neváhajte a vyberte sa 
do okresného mesta za kvalitným basketbalom.
Na snímke prvé sekundy proti družstvu Rožňavy

Ján Čikovský

Jarmok darčekov
Občianske združenie FOND PODPORY a Základná 

škola Mátyása Korvína s vyučovacím jazykom 
maďarským v Šamoríne 

v dňoch 3. – 9. decembra 2010 
usporiada 

12. vianočnú výstavu a trh,
 aby svojim štipendistom zabezpečovalo časť 

finančných prostriedkov.
Na výstave a trhu aj Vy môžete kúpiť vhodný darček 

svojim blízkym za primeranú cenu.

Výstava a trh sa uskutoční v Šamoríne v budove ZŠ 
Má tyása Korvína s vyučovacím jazykom maďarským  

(Rybárska ul. 2) denne od 7.30 do 16.30 hod.
Slávnostné otvorenie:  3. decembra 2010 o 17.00 hod.

Každého srdečne očakáva:
riaditeľstvo školy a 

Občianske združenie FONDU PODPORY

Taliančina ako druhý cudzí jazyk
O dôležitosti ovládania 
cudzích jazykov v súčasnos-
ti vari nikto nepochybuje. 
Znalosť minimálne jedné-
ho cudzieho jazyka dnes už 
nie je výhoda, ale absolútna 
nevyhnutnosť. Nová koncep-
cia Štátneho vzdelávacieho 
programu v oblasti jazyko-
vého vzdelávania umožňuje 
žiakom ZŠ okrem povinné-
ho  prvého cudzieho jazyka 
aj povinne voliteľný druhý 
cudzí jazyk od siedmeho 
ročníka. Pri jeho voľbe si 
žiaci môžu vybrať z ponuky 
týchto šiestich jazykov: ang-
lický, nemecký, francúzsky, 
taliansky, španielsky a ruský 
jazyk.

Základná škola Mateja Bela sa 
v tomto školskom roku roz-
hodla pilotne zaviesť vyučo-
vanie talianskeho jazyka pre 
žiakov jazykovej triedy 7. A s 
dotáciou dvoch vyučovacích 
hodín týždenne. Záujem bol 
pomerne slušný. Väčšina žia-
kov pozná Taliansko ako obľú-
benú dovolenkovú destináciu. 
Možno aj tento fakt podnietil 
u nich záujem o štúdium jazy-
ka. Na hodinách používame 
učebnicu PROGETTO ITA-
LIANO 1, ktorá im pri tejto 
dotácii poslúži minimálne dva 
roky a mala by ich doviesť až k 
úrovni jazykových schopností 
A2  (mierne pokročilý).

Mgr. Darina Bašková

Nový predmet – Mladý záchranár
V rámci školského vzde-
lávacieho programu bol v 
školskom roku 2010/2011 
na ZŠ Mateja Bela v 5. roč-
níku zavedený nový predmet 
„Mladý záchranár“.
Pri riešení problémov reál-
neho sveta sa neraz stretáva-
me s takými úlohami a situ-
áciami, pri ktorých chtiac-
-nechtiac musíme použiť 
práve záchranárske metódy. 
Predmet MLADÝ ZÁCHRA-
NÁR je devízou do budúc-
nosti. 

„Raz, keď deti vyrastú, isto 
si spomenú na tých pár 
hodín v škole a budú vedieť 
pomôcť pri nehode či zra-
není“.
Nadobudnuté vedomosti, 
zručnosti budú deti sprevá-
dzať po celý ich život a vďa-
ka predmetu Mladý záchra-
nár budú vedieť predchádzať 
zbytočným úrazom a zachra-
ňovať zdravie a ľudské živo-
ty, a takto budú robiť svet 
bezpečnejším.

PhDr. Silvia Sztruhárová
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15. augusta 2010 sa naro-
dil Nikolas Valensky, 12. 
septembra Amia Popovič, 
17. septembra Pavel Balog, 
18. septembra Paulina Vaš-
šová, 19. septembra Zita 
Horváthová, 21. septembra 
Tatiana Kleinová, 23. sep-
tembra Noel Németh, 27. 
septembra Michal Vacula, 
28. septembra Nina Pavli-
kovská, 9. októbra Viktor 
Simonics, 10. októbra 
Ján Novota, 12. októbra 
Marian Repiský, 13. októb-
ra Andrej Domaník, 15. 
októbra Sebastian Kará-
csony, 16. októbra Ladislav 
Horváth.
Veľa šťastia, novorodenci!

NARODENIA

27. septembra 2010 zomrela  
vo veku 82 rokov Alžbeta 
Némethová, 28. septembra 
vo veku 72 rokov Juliana 
Vargová, 29. septembra 
vo veku 55 rokov Karol 
Benyák, 2. októbra vo veku 
83 rokov Rudolf Csölle, 6. 
októbra vo veku 85 rokov 
Peter Mikulík, 7. októbra 
vo veku 78 rokov Ján Lel-
kes, 10. októbra vo veku 82 
rokov Karol Szemes, 15. 
októbra vo veku 31 rokov 
František Nagy, 17. októb-
ra vo veku 79 rokov Ľudo-
vít Csenkey, 18. októbra 
vo veku 60 rokov Alžbeta 
Košťálová,  20. októbra vo 
veku 80 rokov Ferdinand 
Meleg, 24. októbra vo veku 
53 rokov Ľudovít Kargel  a 
vo veku 61 rokov Ing. Ján 
Synek. 
Česť ich pamiatke!

ÚMRTIA

Veľa zdravia, šťastia, radosti a lásky v kru-
hu najbližších prajeme tým občanom, ktorí 
v novembri dovŕšia 70., 75., 80., 85., 86 a 
viac rokov života: Jozef Kovács, Miroslav 
Krška, Alžbeta Seregiová, August Barčák, 
Štefan Kálmán, Alžbeta Gašparíková, 
Ing. Ladislav Paulík, Július Nagy, Alžbeta 
Jágerová, Anton Nahálka, Alžbeta Maye-
rová, Alžbeta Malíková, Karol Tóth, Dezi-
der Kovács. 

NAŠI JUBILANTI

2. októbra 2010: Ferenc 
Csánó a Renáta Radnóti, 
Andrej Hanák a Viera Lon-
ghinová, Gábor Laboda 
a Monika Kissová, 23. 
októbra Pál Élesztős a 
Lívia Haramia, 30. októbra: 
Zoltán Fekete a Lucia Kos-
náčová.
Gratulujeme!

UZAVRELI MANŽELSTVO

MESTSKÉ KULTÚRNE STREDISKO

• 4. november – Otvorenie výstavy z diel výtvarníka Gábora SZŰCSA  – 18.00.
Výstava je otvorená do 16. novembra, v pracovných dňoch 
od 9.00 hodiny do 19.00 hodiny, v nedeľu od 15.00 hodiny do 18.00 hodiny. 
6. november – Rodičovský ples Združenia rodičov pri ZŠ s VJM Mateja Korvína
v Šamoríne – 18.00
10. november –  Cirkusová princezná – Opereta v podaní umelcov Divadla SZIGET 
zo Szigetszentmiklósa – 19.00.
19. november – Otvorenie výstavy z diel výtvarníka  ISTVÁNA TALLÓSA PROHÁSZKU 
– 18.00. Výstava je otvorená do 30. decembra, v pracovných dňoch od  9.00 hodiny do 19.00 
hodiny, v sobotu a nedeľu od 15.00 hodiny do 18.00 hodiny.

Pondelok a štvrtok: Etka-joga (v maďarskom jazyku) od 18.30 do 20.00 hod. v miestnosti č. 216 
Piatok: Joga (v slovenskom jazyku) od 18.30 do 20.00 hod. v miestnosti č. 216

Kontakty: Veterná ulica 8, 931 01 Šamorín, Tel. č.: 031 562 22 41, Fax: 031 562 33 22 
Pokladňa: 0650 409 566, v pracovných dňoch od 16.00 do 19.00 hod. 
e-mail: msks@mskssamorin.sk

28. novembra 2010 na prvú adventnú 
nedeľu o 18.00 hod. sa uskutoční v rím-
skokatolíckom kostole v Šamoríne kon-
cert symfonického orchestra EUREGIO. 

Orchester diriguje 
Pavel Limpár (Nemecko). 

Na otváracom koncerte Adventu odzne-
jú skladby J. S. Bacha, W. A. Mozarta, R. 

Schumanna a ďalších známych 
skladateľov. Organizátori srdečne vítajú 

záujemcov umenia!

MC BABA KLUB  Vás srdečne pozýva na 
mikulášske predstavenie: 

o Mikulášovi, Anjelovi a Čertovi 
6. decembra 2010  o 16.30 hod. 
v Mestskom kultúrnom stredisku 

v Šamoríne.
Predpredaj lístkov v MC Baba klub 

do 3. 12. 2010 
(pondelok, streda, piatok od 8.30 do 12.00) 

alebo informácie na tel. čísle 
0948 508 125

Cena vstupného: 
4,50 € na 1 dieťa s rodičmi  

(v cene je mikulášsky balíček a program)

V Šamoríne sa bude 6. decembra na 
Hlavnom námestí o 16.00 hod. konať 

tradičná mikulášska slávnosť. Mikuláš 
bude mať pre deti mnoho sladkostí a 

dobrôt. V tento deň sa po prvý raz roz-
horia aj svetlá na mestskom vianočnom 

stromčeku.

•  •  • 
Dobrovoľný hasičský zbor v Šamoríne 
organizuje 5. decembra od 14.00 hod. 
chodenie Mikuláša, v ten istý deň ho 

organizuje aj Dobrovoľný hasičský zbor 
v Mliečne, ale až od 15.00 hod.

Deti, čakajte na príchod Mikuláša!
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Zbierka 3R – 
Radosť Rozdávaním Rastie

Občianske združenie Ain Karim organizuje 
5. ročník zbierky 3R – Radosť Rozdávaním 
Rastie. Zapojiť sa môžete aj Vy darovaním:
• trvanlivých potravín,
• hygienických a školských potrieb,
• hračiek a kníh.
Zozbierané veci rozdáme chudobným rodi-
nám a jednotlivcom v meste Šamorín.
Veci môžete priniesť od 12. novembra do 
10. decembra 2010 každý piatok od 16.00 
do 19.00 do centra Dom prijatia na Hrn-
čiarsku 1 v Šamoríne.
Kontakt: 0917 273 986

ĎAKUJEME!

OZ Ain Karim Vás srdečne pozýva do 
ČAJOVNE, ktorá je otvorená každý piatok 

od 16.00 do 20.30 hod. 
Ponúkame Vám priestor pre stretnutie sa 
a rozhovory pri teplom čaji pre mladých, 

dospelých, rodiny s deťmi. Je to tiež priestor 
pre oddych, zahranie sa spoločenských hier, 

skladanie puzzle, čítanie kníh, počúvanie 
hudby, rozhovor s priateľmi.

ČAJOVŇA sa nachádza v priestoroch centra 
Dom prijatia na Hrnčiarskej ulici 1 v Šamorí-
ne.  Je pre Vás pripravených niekoľko druhov 

čajov za symbolickú cenu 0,50 eur.
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Tel.:  0911 104  714    031/ 321 99 00
E-mail.: dynamic@remax-slovakia.sk

SPOLOČNÝMI SILAMI SME SA STALI 5. NAJLEPŠOU KANCELÁRIOU
ZA ROK 2009 V CELOSLOVENSKEJ SIETI RE/MAX

DUŠAN BENKOVSKÝ
0903274725, 0917466469

dusan.benkovsky@remax-slovakia.sk

IDA CSERNUSOVÁ
0918875869

ida.csernusova@remax-slovakia.sk

MGR. STANISL AV FÁBRY
0904240565

stanislav.fabry@remax-slovakia.sk

MGR. PETER GÁBOR
0905586316

peter.gabor@remax-slovakia.sk

E VA HUSÁROVÁ
0903236885

eva.husarova@remax-slovakia.sk

BC.  TIBOR SZ AL AI
0911478595, 0908853978

tibor.szalai@remax-slovakia.sk

MICHAL K ANIŠ
0911929286

michal.kanis@remax-slovakia.sk

JUR A J KLEMAN
0903860180

juraj,kleman@remax-slovakia.sk

V TOMTO ROKU SME 
SPROSTREDKOVALI STOVKY 
OBCHODNÝCH PRÍPADOV V 
ŠAMORÍNE A JEHO OKOLÍ.

HĽADÁME PRE SVOJICH 
KLIENTOV

BYTY, DOMY, POZEMKY
V ŠAMORÍNE A OKOLÍ

a v OKRESOCH
DUNAJSKA STREDA

SENEC, PEZINOK,
GALANTA A

BRATISLAVA.

EBBEN AZ ÉVBEN 
TÖBB SZÁZ  INGATLANT 

ÉRTÉKESÍTETTÜNK 
KLIENSEINK RÉSZÉRE 

SOMORJÁN ES KÖRNYÉKEN.
SAJÁT ÜGYFELEINKNEK 

KERESÜNK ELADÓ
LAKÁSOKAT, HÁZAKAT,
TELKEKET SOMORJÁN 

ÉS KÖRNYÉKÉN
illetve a

DUNASZERDAHELYI, SZENCI,
PEZINOKI, GALÁNTAI

ÉS A POZSONYI JÁRÁSBAN.

ALŽBETA SIPOSOVÁ 
0911 798 444

alzbeta.siposova@remax-slovakia.sk

ALENA VIOLOVÁ 
0915 418 534

alena.violova@remax-slovakia.sk
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Potrebujete si požičať?

príďte: ul. Hlavná 7, ŠAMORÍN
alebo volajte: 0904 407 616

PRÍDEME ZA VAMI: 0902 871 088
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Reštaurácia
DOBRÁ 

BAŠTA
OBEDOVÉ MENU 

FORMOU ŠVÉDSKYCH STOLOV
NALOŽTE SI KOĽKO ZJETE +POLIEVKA+APERITIV GRÁTIS!

CENA 4€
PRACOVNÉ DNI OD 1030 DO 1400 HOD.

REZERVÁCIE MIEST NA TEL. ČÍSLE: 

0902 464 968

AKTUÁLNA PONUKA 
PRE FIRMY!!!

OBJEDNAJTE SI VIANOČNÝ FIREMNÝ VEČIEROK
V MESIACI NOVEMBER, A MÁTE OD NÁS 

15% ZĽAVU NA CELÝ VÁŠ ÚČET 
BEZ POPLATKU ZA MIESTNOSŤ!!!
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Veterná 37
931 01 Šamorín

(budova OLYMPIA Squash club)

info@galeriaharmonia.sk
tel.: 0911 170 071Design © Jozef Hauke – GRAFIQ Studio
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